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136 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

observador. Al esquema organizador que emerge de este principio de
secuencia lo denominaremos temporalidad.

El lenguaje es un sistema cognitivo con dos subsistemas: el léxico
y el gramatical. Cada uno tiene distintas funciones y son
complementarios. (Talmy, 2000: 21) Nuestro análisis se centra en el
material gramatical porque la argumentación de la temporalidad como
esquema organizador de la significación es un énfasis en la estructura
de la representación cognitiva, más que en su contenido.

2.b. Los modos y sus formas verbales en el español.
La relación fondo-figura es un principio del procesamiento y la

organización de la representación conceptual y perceptual que permite
proponer, en el ámbito de la enunciación, que los modos y sus formas
verbales se organizan por el contraste entre el tiempo continente como
fondo sobre el que el enunciante organiza el tiempo contenido como
relieve. Entonces, al referir la representación del tiempo de fondo a
un observador y su posición, el enuncian te organiza la base de
incidencia y le asigna una duración sobre un abanico de tiempo.
El esquema de temporalidad organiza el uso de los verbos como
contraste perceptual de fondo-figura entre dos posiciones, la del
observador y la del objeto percibido, tanto sintagmática como
paradigmáticamente. El enunciante tiene en los modos y sus formas
verbales ufijuego de recursos para la inclusión o exclusión selectiva
del observador en los acontecimientos. Esta selectividad organiza la
significación en función de hábitos de una comunidad de enunciantes
e intérpretes. I

Las distinciones entre los modos y sus formas se explican como
relaciones de proximidad-distancia en una esfera epistémica, es decir,
en relación con modelos de mundo. En tanto, la caracterización de
cercanía o lejanía epistémico e interaccional corresponde a una
caracterización semántica construida prototípicamente que se traduce
en un contraste entre tiempo presente-tiempo y pasado / tiempo futuro.
El juego de los modos entonces es una organización del proceso
enunciado en una cláusula según una distinción real-irreal de un
modelo de mundo y de una construcción más objetiva de la escena a
otra más subjetiva, en una graduación que va del indicativo al casi-
nominal.

El efecto organizador de la mirada del observador en el indicativo
es una fuerte diferenciación entre trayector prospectivo y retrospectivo

I
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138 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

Ahora bien, cada una de las anteriores or-ganiza distintos niveles
de significación: uno relativo al tipo de actividades, al ácontecimiento;
otro al tipo de relación entre el enunciante y sus intérpretes, y otro
relativo a la relación del texto de análisis con otros.

2.d. Temporalidad y significación.
La perspectiva semiótica-social y heteroglósica del lenguaje nos

lleva a buscar una herramienta de análisis con la cual describir las
significaciones agrupadas en cada ámbito de la progresión de
temporalidad antes referida. Para tal propósito nos apoyamos en la
teoría del registro desarrollada por M. K. Halliday (1986). Este autor
inglés busca describir las diferencias lingüísticas asociadas con
diferentes tipos de actividades en la vida SOGial. De este modo, el
autor señala que existen correlaciones significativas entre los dif~rentes
usos del lenguaje y las elecciones de rasgos semánticos y gramaticales
en los textos, así como su recurrencia o frecuencia de ocurrencia;
ambos responden a la naturaleza de las diferentes actividades en las
cuales el lenguaje ha sido usado. (Lemke, 1995: 26) Esta idea de "la
naturaleza de las diferentes actividades" es una noción relativa a I
comunidades que histórica e interaccionalmente han ido elaborando I

representaciones lingüísticas y cognitivas.
Entonces, el lenguaje se considera como la codificación de un

potencial de conducta en un potencial de significado. Más aún, tiene
que interpretar toda nuestra experiencia, reduciendo los fenómenos
infinitamente variados del mundo que nos rodea, y también de nuestro '

1mundo interno, los procesos de nuestra conciencia, a un número

manejable de clases de fenómenos. (Halliday, 1986: 33)
Esta consideración de Halliday sobre los fenómenos que enactúa el
lenguaje nos parece coherente con el "modelo dinámico evolutivo",
desarrollado por John Langacker (1990: 277), pues nos permite
relacionar en un solo recurso explicativo un modelo de mundo y su
dimensión temporal.

Este análisis supone entonces que una categoría lingüística es
expresión de alguna opción de comportamiento que resulta sumamente
específico en términos de teoría social. Y también supone que COn el
propósito de una investigación específica como ésta pueda plantearse
una jerarquía u organización específica de las relaciones entre
funciones, que constituyan géneros específicos.

La noción de registro es valiosa para este análisis como forma de
predicción. En el análisis de Halliday, lo que necesitamos conocer
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140 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

Tercero, el enunciante tiene en los modos y sus formas verbales
recursos gramaticales y léxicos aceptables para cierto tipo de procesos2,
participantes y circunstanciales. Es decir, los tipos de procesos son
consistentes con ciertos tipos de organización de la temporalidad y
relaciones entre los participantes y circunstanciales.

2.d.2) La significación temporal de las relaciones

interpersonales.
En la teoría del registro el sistema del Mood es un potencial que

agrupa el uso del lenguaje que hace el enunciante para interactuar con
otros, establecer diversos roles de habla en el intercambio. Estos roles de
habla básicos que Eggins (1986: 150) sintetiza del trabajo de Halliday
son: giving y demanding para intercambio de infonnación o propositions,
o para intercambio de bienes o servicios, o propasa/s.
El análisis de la estructura del Mood en la cláusula se centra en cuatro

puntos:
Primero, la distinción en el proceso del núcleo de la cláusula del

Finite (finito) y el Predicator. El primero corno anclaje de la proposición
para argüir algo acerca del sujeto. El segundo corno parte léxica del
grupo verbal, relativo al tipo de proceso, sus participantes, fases y
organizador de la temporalidad del mismo. (Eggins, 1994: 179)

Segundo, la selección y colaboración de los participantes, adjuntos
y complementos en los modificadores del núcleo de la cláusula. Estos
participantes son, el Subject (sujeto), que es relativo a la cosa sobre la
cual la proposición afinna o niega algo. Por su parte, los adjuntos y
complementos son relativos al significado interpersonal y experiencial.
Tercero, el enunciante tiene en los modos y sus fonDas verbales
recursos léxicos y gramaticales aceptables para cierto tipo de roles,
funciones de habla y opciones de respuesta a estos últimos.

2.d.3) La significación temporal de las relaciones
intertextuales.

Conviene recordar que en tanto el significado textual se entiende
corno realización de la relación entre el interpersonal y el ideacional,
la estructura de las relaciones intertextuales es en algún modo una

2 La lingüística sistémico-funcional propone una clasificación de los procesos

en razón de la cláusula como representación. Las variedades de esta clasificación
son: materiales, mentales, verbales, conductuales, existenciales y relacionales.
La variación tiene que ver con configuraciones prototípicas de roles participantes
y circunstancias.
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142 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

3. Etiquetación y sistema de referencias de los textos.
La perspectiva del esquema general de análisis que propondremos

divide el texto en secciones o funciones. Estas secciones son unidades
de comprensión y son dependientes de la lectura y la interpretación
del analista como intérprete. La propuesta es que como unidades de
comprensión pueden ser entendibles, útiles o compartibles para la
comprensión de otros intérpretes y hasta cierto punto están motivados
en la organización gramatical del texto. Las funciones son perspectivas
de la eficacia dialógica del texto. Por eficacia dialógica se entenderá
en este análisis las lecturas propuestas a comunidades de acción.
Estas funciones son detonadas por índices que pueden ser
caracterizados en función de la organización discursiva y son
elementos léxico-gramaticales. En este análisis consideraré a las
formas gramaticales del núcleo de la cláusula como índices nucleares ¡
y a las formas léxico-gramaticales ajenas al núcleo de la cláusula tcomo índices periféricos. Los índices que organizan la temporalidad
son los que pueden explicarse como organizadores de la representación
lingüístico-cognitiva de la secuencia antes-después entre la posición
del observador y el acontecimiento observado.
El sistema de referencias del corpus es el siguiente: I
Nivel de funciones. Distinguir con una letra mayúscula las secciones
que organizan ciertas funciones de habla, la temporalidad que organiza
cada una de estas secciones y la efectividad dialógica del texto.
Ejemplo: A, B, C.

Si una de estas secciones ocupa más de un párrafo, como es el
caso de texto «El encuentro se realizará en San Miguel», usaremos
números naturales. Por ejemplo: Al, A2, A3, etc.

Nivel de índices. Aquí señalaremos el material léxico, gramatical
y el núcleo de la cláusula. Así, a (léxico), b (verbos o conjuntos
verbales), c (material gramatical) En este mismo nivel de índices,
indicaremos la secuencia de cada tipo de material.

3.a. "El diálogo se iniciará en San Miguel".
A partir de las apreciaciones de Eggins (1994, p. 28,37, 149)

sobre las funciones de la lengua en la interacción, propondré al texto
denominado «El diálogo se iniciará en San Miguel» como un evento
que primordialmente realiza una relación de ofrecimiento de
información. Propondré también que esta oferta está organizada del
siguiente modo:
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144 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

D.I. Primero. (2)En vista de la falta de(c4) seguridad para un(c5)
encuentro directo y público entre el EZLN y los representantes
del gobierno federal, el CCRI-CG del EZLN envió(b2) una
propuesta de diálogo epistolar cuyo fin(a5) fuer~(b3) el acuerdo
de un encuentro directo entre representantes de la Secretaría de
Gobernación y el EZLN.

D.2. Segundo. (3)La Secretaría de Gobernación, comprensiva de la
importancia de cuidar(b4) la seguridad para un(c6) encuentro de
estas características(a6) y evitar(b5) posibles colltratiempos(a7),
aceptó(b6) nuestra propuesta.

D.3. Tercero. (4)Después de un(c7) intenso intercambio epistolar,
facilitado por(b7) la labor de la Comisión Nacional de
Intermediación, y de haber contemplado(b8) diversas soluciones
a los problemas para(c8) iniciar(b9) el diálogo entre las partes,
por fin(c9), el día de hoy(a8) llegamos a un(bIO) acuerdo serio y
respetuoso para que este(cIO) encuentro directo entre las
representaciones de las partes se realice.(bll)

D.4. Cuarto. (5)La representación zapatista se mostró(bI2)
comprensiva de la necesidad de dar(bI3), por su parte, una
muestra decidida(cll) de su voluntad verdadera de diálogo, y
acordó(bI4) realizar un primer(cI2) encuentro que abriera(bI5)
definitivamente(cI3) la puerta de la solución política. (6)A riesgo
de su vida, seguridad y bienes, la representación del Ejército
Zapatista de Liberación Nacional aceptó reunirse(bI6) de
inmediato(cI4) y en forma directa(cI5) con representantes del

supremo gobierno.
D.5. Quinto. (7)Este primer(cI6) encuentro se realizará(bI7), de

común acuerdo, el día 9 de abril de 1995(a9) en el ejido de "San
Miguel", municipio de "Francisco Gómez" (antes(cI7) Ocosingo).
(8)La agenda(aIO) para este primer( c18) encuentro consta de(bI8)
dos puntos principales:
a] (9)La discusión y, en su caso, aprobación de los llamados

"principios"(aIO) del "Protocolo(all) base para el diálogo y
la negociación de un acuerdo de paz con justicia y dignidad".

b] (10)Ladiscusión y, en su caso, aprobación de lugar, fecha(aI2)
y agenda(aI3) del siguiente encuentro del diálogo iniciado.
(11 )Otros puntos serán abordados(bI9) en esta primera( c19)
sesión del diálogo, los cuales serán acordados(b20) en esa
reunión por(c20) los delegados de las respectivas

representaciones.
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146 Roberto AguirreFernández de Lara.

Organizar valoraciones asociadas a las fechas 1 de
(celebraci6n del Día del Trabajo) y 5 de mayo (celebraci6n de la
batalla entre el ejército mexicano y el ejército francés en Puebla,
1862) relativas al presente político.

Organizar valores significativos relativos al 10 de mayo y a
«tener madre» como perspectiva para la lectura de valoraciones
asociadas a las otras fechas y al presente político.

E. Oferta de informaci6n A. Profundizar a partir de un relato distintos
niveles de ironía relativos al presente político.

F. Oferta de informaci6n B. J ustif~ar el desarrollo de la consulta como
decisi6n colectiva y en funci6n de la conducta de agentes
gubernamentales en interacciones previas.
El texto de análisis queda etiquetado de la siguiente manera:

A. 5 de mayo de 1995(a)
B. Al(c) semanario nacional Proceso(a2):

Al(c2) peri6dico nacional El Financiero(a3):
Al(c3) peri6dico nacional La Jornada(a4):
Al(c4) peri6dico local de San Crist6bal
de Las Casas, Tiempo(a5):

Señores(a6):
C. (l)Van(b) cartas para los destinatarios(a7)
indicados(bl). (2)Os agradeceré(b2) los timbres de
rigor y sobres elegantes. (3)La celebraci6n(aS) de
hoy(c5) promete ser desangelada(b3). (4)La
ausencia(a9) de Durito y la preminencia(c6) de
lluvias prometen(b4) escaramuzas en lugar de una
batalla en forma. (5)El problema se agrava(b5)
porque(c7) nadie quiere hacerla-de(b6) francés.
(6)Está visto que(b7) éste(cS) es(bSJ otro

sexenio(alO) (?)
D. Vale. (7)Salud(all) y felicidades por(c9) ellO de mayo(a12) a(clO)

los que todavía(cll) tienen(b9) madre.
Desde las montañas del Sureste mexicano
Subcomandante Insurgente Marcos.

E. (8)P.D. que(c12) da cuenta de (blO) las andanzas(a13) actuales(c13)
y los consejos del Durito. (9)Durito me mand6(bll) una postal.
(10)Aparece(b12) él, con(c14) Pegaso a la izquierda y el
Monumento a la Revoluci6n(a14) a la derecha. (ll)Al pie de la
foto se lee(b13) ¿Cuál es(b14) más lenta? ¿La izquierda o la
derecha? (12)Escribe(b15) Durito, en la postal, que(c15) no
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148 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

en el núcleo de cláusulas, el uso de infinitivo en diversos participantes,
y el predominio de una orientación prospectiva en la mirada del
observador. Finalmente, regresa, en 10 que hemos denominado
"Salida", a la palabra empeñada en éste texto (en 10 que hemos
denominado "Oferta de información") y otros previos y a una
convocatoria a los intérpretes a participar en el acontecimiento,
íntimamente relacionada con los evaluativos en la "Agenda de

información".
El análisis ha mostrado una relación entre los procesos de la

primera cláusula de cada unidad funcional como base de la
organización temporal y epistémica de la misma y los otros procesos

esquema 1

Organización temporal de los mundos
Función: epistémicos según su nivel de relieve cognitivo:

Mundo del proceso Mundo del Mundo de l~
de diálogo, (incluye el mundd encuentro r e 1 a c i ó n
del EZLN enunciante
y el gobierno) intérpretes

A.
R
C. Enviamos.
D.l. Envió. Fuera.
2. ComprensIva de... Aceptó.

cuidar y evitar
3. Llegamos Se realice.

Facilitado por
Haber contemplado.
Para iniciar.

\ 4. Mostró (dar), acordó Abriera.
(realizar) Aceotó reunirse

5. Realizará.
Consta de.

6. Ha tomado Da (de seguir)
Ha designado (formada por), (Para resolver)
(para asistir)
Asisten con (para tomar).

E Sigan. Asistan. lntorma
Se inicia. Hace una atent~

invitación.
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150 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

las andanzas de Durito. Este mundo comentado y su temporalidad
son puestos de relieve sobre los mundos narrados, pero con valores
significativos elaborados en el empalme con los otros mundos
epistémicos narrados.

Es importante ver que en este texto los procesos que organizan
cada función de habla son procesos preponderantemente mentales,
existenciales, relacionales y conductuales y hay un menor uso de
procesos materiales. Esta organización temporal es coherente con las
explicaciones que ya dimos sobre la elaboración de valoraciones a
partir de distintas significaciones de los acontecimientos en el presente
de indicativo y la relación compromisiva que el enunciante busca
establecer con sus intérpretes.

El análisis ha mostrado una relación entre los procesos de cada
función. En este texto, el tiempo de fondo es un nivel textual más
compartido entre los mundos epistémicos, a diferencia del texto
anterior. Esto parece organizarse en función de distintos valores del
presente que elabora el enunciante. Estos valores del presente se
explican a partir de las funciones de habla. Así, en la función C el
enunciante organiza un presente metafórico, mítico, que elabora como
actual, accesible, el empalme de los mundos epistémicos; en la función
D, el enunciante organiza con el presente un valor semántico
compartido para los mundos epistémicos que organiza el presente
metafórico de la función anterior; en la función E, el enunciante
organiza con un presente narrativo una convocatoria a la lectura de
un relato y a la valoración de los participantes del acontecimiento a
partir del relato; y en la función F el enunciante organiza con un
presente de comentario una valoración sobre acciones y roles de los
participantes del acontecimiento. El pretérito es una forma verbal que
el enunciante elabora en la función E como estructura del relato que
distingue en la paráfrasis y el texto citado dos recursos narrativos
para poner de relieve el presente ya mencionado.

La organización de los niveles textuales a partir de esta idea de
fondo en este texto de análisis es la siguiente: el nivel textual de fondo
es el presente metafórico de las funciones C y D, otro nivel textual de
relieve que el anterior es el presente de la función E y el nivel textual
con mayor relieve es el presente de la función F. En el siguiente cuadro
he combinado los mundos epistémicos con su organización en cada
función, a partir de lo explicado en este párrafo. La agrupación de las
casillas en el punto donde se cruzan los ejes antes señalados se explica
por los distintos modos en que se combinan los mundos epistémicos.
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152 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

5. La significación temporal de las relaciones
interpersonales en "El diálogo se iniciará en San

Miguel".
En esta metafunción, el enunciante organiza un esquema de

temporalidad en el que vincula la temporalidad del observador con
niveles de involucramiento de estos intérpretes, con quienes se
comprometió previamente, en otros textos, y con una identidad positiva
de sí mismo. En este tiempo de fondo, prefigura, en las distintas
funciones del texto, diversos alcances de este involucramiento y
elaboración de su identidad a partir de un conjunto de valoraciones
sobre los participantes y sus acciones. Lo anterior se puede observar
en el tipo de procesos en el núcleo de cláusulas, la organización
perfectiva e imperfectiva de los procesos, y el predominio de una
orientación prospectiva en la mirada del observador.

En este texto, el enunciante organiza los niveles textuales de una
manera "extendida" en las funciones de habla. Con ello quiero decir
no tan compactados en cada función, dado que no se organiza a partir
del empalme de mundos epistémicos. A partir de la organización de
valoraciones de las acciones de los participantes del acontecimiento,
particularmente del que se identifica con el enunciante, éste pone de
relieve una dimensión cotidiana de la temporalidad, en tanto organiza
la evaluación de situaciones, y elabora en el trasfondo una dimensión
narrativa y literal de la temporalidad.

Algunas de las valoraciones sobre su identidad son valeroso,
participativo y con iniciativa, con interés en que avance el proceso de
diálogo, puntual y firme para defender sus proposiciones y disposición
a negociar, apegado a las normas u obligaciones que permiten producir
un consenso y disposición a cumplirlo, centrado en su perspectiva,
honesto para reconocer las iniciativas de su contraparte y terceros,
aunque su relevancia sea limitada, abierto a la participación y con
memoria para cumplir sus compromisos con sus intérpretes.
Respecto a este texto, el éxito dialógicodel mismo se puede explicar
del siguiente modo: en términos generales, este texto sigue una
organización normativa de producción y evaluación de acuerdos, es
decir, una norma de interlocución que ha venido construyendo en la
interacción con sus intérpretes y que se va articulando paso a paso en
el cumplimiento de las unidades funcionales a través de los párrafos.
En este sentido se puede hablar de un género.
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tiempos en que se organizan los procesos, se "sustenta una distinción
entre tiempos discursivos o contextuales, y tiempos narrativos, lo que
es de particular importancia en la significación intertextual. De esta
manera, apuntamos a otra distinción del trabajo de Weinrich (1975:
67) entre tiempos narrativos y contextuales3.

El cuadro nos permite señalar algunos puntos de la organización
temporal del texto en los dos ámbitos de significación que hemos
considerado hasta el momento:
a. Una organización de la temporalidad cada vez más elaborada en

el avance de las funciones para organizar el involucramiento de
los intérpretes y la identidad del enunciante. Este avance de las
funciones se elabora a partir de un alto grado de involucramiento
de los intérpretes, luego, el enunciante organiza un recorrido por
grados menores respecto al anterior y regresa, en la última función,
a un alto grado del mismo.

b. La preponderancia de procesos en modo indicativo en el nivel
de involucrarniento intermedio como índice de la organización
de valoraciones del enunciante sobre el acontecimiento y sus

participantes, primordialmente el participante con el que se
identifica.

c. La preponderancia de procesos perfectivos en el nivel de
involucramiento intermedio y su cambio por procesps
imperfectivos en la última función. Lo anterior se explica porque
ésta organiza la convocatoria a los intérpretes a una serie de valores
compartidos, no variables, en los que se soporta el involucramiento
de aquéllos y la identidad del enunciante.

d. La preponderancia de procesos mentales y conductuales en el
nivel de involucramiento intermedio y su alternancia con
3
.Desde un método que el autor califica de estructural, sostiene la

conveniencia de salvar la reflexión sobre la relación entre el Tiempo y los tiempos
a partir rechazar que aquél define a éstos, incluso proponiendo la ruta contraria.
Lo~ tiempos verbales organizan la situación comunicativa en dos grandes
vertientes: las relativas al mundo comentado y las relativas al mundo narrado.
Estos dos grupos de tiempos aceptan "desde el pasado más remoto hasta el futuro
más lejano." (Weinrich, 1975, p. 62)El autor habla entonces de mundo comentado
y mundo narrado, entendiendo como mundo todo contenido posible de una
comunicación lingüística. El primero agrupa situaciones donde
predominantemente comentamos, el mundo es tratado y el di~curso es más
dramático, el hablante está comprometido. El segundo agrupa situaciones en las
que predominan tiempos que organizan la experiencia como un relato, la situación
narrativa aparece, de principio, como relajada. (Weinrich, 1975, p. 67)
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unción: Organización temporal del involucrarniento
entre enunciante e intérpretes, según su relieve cognitivo:

Menor Involucramiento Mayor
involucramiento intennedio. involucramiento
Presentación de Evaluativo.
situaciones. Más discursivos.
Más narrativas.

Visto que an
Mental, Material, prospectivo.
retrospectivo. Agradeceré

Conductual, prospectivo.
Éste es Promete ser
Existencial, Relacional-atributivo,
retrospectivo. prospectivo.

Prometen
Relacional-atributivo,

Quiere hacerla prospectivo.
de Se agrava
Conductual, Relacional-causativo,
prospectivo. prospectivo.

avía tienen
v

Que da cuenta
Mental, retrospectivo.
Dice
Verbal, prospectivo. .'-,
Agrega
Verbal, prospectivo.
Mandó
Material, prospectivo.
(Aparece, se lee, escribe)
(Que no encontró, pero que
asistió, gritó, que no supo,
acercó, dijo, eran)
(hace falta)
Implica enemos
Existencial, retrospectivo. Relacional, Explica
Saben leer y escribir prospectivo. Mental,
Mental, retrospectivo. No sabemos si prospectivo.
Son Mental, prospectivo. Si no me creen
Relacional, prospectivo. Ostenta con Mental,
Le saldrá Relacional- prospectivo.
Relacional-atributivo, atributivo, Pregúntenle
prospectivo. retrospectivo. Verbal,
Apenas son Quieren decir que prospectivo.
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158 Roberto Aguirre Fernández de Lara.

generalmente no elaboran un cambio de estado es coherente con
la organización imperfectiva de los mismos.

e. La organización de los tipos de procesos y su organización
semántica en el nivel de mayor relevancia cognitiva de las
unidades funcionales de manera diferenciada. Así, la ausencia
de procesos materiales en la sección C es coherente con la
caracterización que hemos hecho sobre esta unidad funcional en
tanto organizadora del esqueleto de la ironía como una base para
la organización de las otras unidades funcionales del texto. En la
sección E son procesos verbales, lo que es coherente con la
elaboración de texto referido como más distante que la paráfrasis
respecto al narrador. Finalmente, en la sección F los procesos
materiales y conductuales están ausentes y son imperfectivos.
Lo anterior es coherente con el inciso E de este apartado.

f. El predominio de una orientación prospectiva de la posición del
observador respecto a la escena objetiva en los niveles de
relevancia cognitiva intermedio y alto, que organizan el énfasis
del evento de habla en su incidencia sobre el desarrollo y
valoración del acontecimiento en cuestión y en la apreciación del
enunciante como un interlocutor confiable. A diferencia del texto
anterior, este predominio de una orientación prospectiva no es
extensivo a todos los niveles de relevancia cognitiva porque en
el nivel de involucramiento mayor predomina una orientación
retrospectiva de los procesos.

6. La significación temporal de las relaciones
intertextuales en
"Crónica de las andanzas de Durito en la celebración del
primero de mayo".

Sin establecer que para los otros ámbitos de significación las
funciones de la fecha y el saludo son irrelevantes, los muestra en esta
metafunción porque aquí cobran su mayor relevancia. De este modo,
empezaré con ellas.

En ambos textos, con la sección de la "fecha" el enunciante
organiza o inscribe el texto como un acontecimiento que forma parte
de la secuencia de otros difundidos por el EZLN a partir del 1 de
enero de 1994. De manera más inmediata, este segmento ubica a los
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U9IJ~I;}l U;} S01X;}1 sol ~ZIltlmX;}1UOJ 'Jsy 'S;}1;}ldl~1U! sol u~dIJI1md

;}nb sol ;}P S;}I~IJOS sodrug SOSl;}AIP lod ~P!1J~dwOJ ;}1U;}W~!ldw~

~JgO(OUOlJ ~un ~ U9IJtll;}l o u9IJunj U;} °1X;}1 ;}1S;} ;}P S;}UOIJ~Jljlug!S

°pu~loq~l;} o °PU;}9IWJ;}d 'ou~Ilog;}lg °Impu;}ltlJ I;}P l~lmlnJo!Jos

~JgOIOUOlJ ~I ~ u99s;}nJ U;} 01X;}1 I;} ;}lq~ tl4J;}j ~I 'u~I'qw~.L

'S;}I~UOIJ~U
S;}P~PI1U;}PI ;}P U9!JJnJ1SUOJ ~I ~ SOA!1~I;}l SOS;}Jns Á oÁ~w ;}P ~ I;}P

SOJ!l91S14 S01U;}A;} ~ SOA9~I;}l SOA!1~JljlugIs S;}lOI~A UOJ U9IJ~I;}l U;}

°1X;}1 I;} ~zIu~glo '01X;}1l;}WIld ;}1S;};}P mlnJ!1md I;} u3 '~JgOIOUOlJ tlun

U;} SOU~Jl;}J syw SO!A;}ld S01X;}1 Á S01U;}A;} sol UOJ U9IJ~I;}l U;} S01X;}1
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construye en cada intérprete aquí enunciado comunidades lectoras, si
referencia específica a alguno de sus miembros. El enunciante organiz

unción: ante el observador, de
Compatibilidad baja. Compatibilidad .

intermedia

st Visto que Van
Intermedia. Prospectivo. Intermedia. Retrospectivo.
Esté es Agradeceré ",

Intermedia. Prospectivo. Narrativa. Perfectivo.
Promete ser '4
Contextual. Imperfectivo.
Prometen
Contextual. Imperfectivo.
Se agrava
Intermedia. Intensivo.

e
rfectivo.

rfectivo.

Narrativo. Perfectivo.
Dice
Narrativa. Perfectivo.
AgregaIntermedia. Intensivo. "1

Mandó (Narrativa. Perfectivo).
Aparece (Contextual. Habitual). Se lee (Contextual. Imperfectivo).
Escribe (Contextual.lmperfectivo). Que no encontró (Narrativa.
Perfectivo). Pero que asistió (Narrativa. Perfectivo). Gritó (Narrativa.
Perfectivo). Que no supo (Narrativa. Perfectivo). Acercó y dijo.
(Intermedia. Terminativo). Eran (Narrativa. Perfectivo). Estaban.
(Narrativa. Perfectivo).
Implica Tenemos pica
Con textual. Imperfectivo. Con textual. Progresivo. Contextu~l.
Saben leer y escribir No sabemos si I~perfectlvo.
Intermedia. Imperfectivo. Con textual. Progresivo. SI no me creen
Son Ostenta con Contextual.

Contextual. Imperfectivo. Contextual. Impe.rrectivo.
Le saldrá Imperfectivo. Pregu~tenle
Narrativa. Perfectivo. Quieren decir que Narratl~a.
Apenas son Intermedia. Prospectivo. Perfectivo.

Contextual. Imperfectivo. Si es así
Hablan Intermedia. Intensivo.
Narrativa. Perfectivo. Se burla de

Contextual.
Imperfectivo.

.
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'~:>!PU!S Á IU!ms~Jdm~ '~1u~umuJ~qn~
'u:>!1JIOd ~1!1~ uI ~p mS!A ~p 01und I~ mln:>!1JUd u~ 'Opmu~JJu~ ~:>~mdu
s~~n:> SOl ~1UU 'S1!:>P91S!q suq~J sus~ ~Jqos S~~UO!:>m!}Su! ~ s~luUJJoJ
sou~m o sym U1S!A ~p s01und S01U!}S!P UZ!un~JO 01X~1 13 "SU}m:> S1!1
~p U9!srw~J Á °JAU~ ~p S1!q:>~J S1!1 u SOPU!:>OS1! 's~lq!SU~S ~1u~ummns I
uos sms!pop~d amo:> Sa:I~JdJy1U! sol s~lun:> sol ~1UU 'O:>!lqVd o!:>uds~
I~ Á U:>!lqVd UP!A uI ~Jqos S~JO~A uuq:>~AOJdu ~nb S1!JuoJ! ~P um~nbs~
un a:lun!~m UZ!un~JO ~S u!A~Jd um1:>~1 uun ~P JOAUJ u U9!:>UZ!UU~JO
n U9!:>U1U~!JO us3 '~:>uq OJ10 I~ ~nb 01 J~:>~lqu1s~ o Ju!:>unu~
U!S Á 01X~1 oms!m I~ J~S U!S u!A~Jd UJm:>~1 uun m:>OAUO:> Á JO!J~1UU
~ OS1!d J!Jqu u9!:>unJ lud!:>upd amo:> ~U~!} S!S!IYuu ~P 01X~1 13

"~661 ~P oÁum ~P 01 I~ supuq:>~J
OUJ~!qo~ I~P ms~ndoJd uI u ozuq:>~J ~P suI uos u9!}s~n:> u~ sn:¡m:> su']
'~Jpum uI ~p uJG I~P U9!:>UJq~I~:> uI uo:> U9!:>uI~J ns Á oÁum ~P 01 I~ Á
'ulq~~ ~P ullmuq uI ~P U9!:>UJq~I~:> uI uo:> U9!:>uI~J ns Á oÁum ~P ~ I~
'ofuquJ1 I~P uJG I~ uo:> U9!:>uI~J ns Á oÁum ~P 1 I~ :uos S1!q:>~J S~J1 S1!1S3
'UJm~1 uI umd a:lun!:>unu~ I~ U:>OA~ ~nb S1!1 Á S1!11~ u un!:>osu S~1~JdJy1U!
sol ~nb S~UO!:>UJOIUA suI Á SO:>!J91S!q S01U~A~ S~J1 u~ UPU1Jodos
S1!JuoJ! ';}P um~nbs~ ~ m~nl up ~nb OUJ~!qo~-N'1Z3 U9!:>:>UJ~1U! tll
~P 01U~A~ I~ s~ ImU~umuJ~qn~ ms~ndoJd u'] 'sms!}uduz S~1U~~U!}Uo:>
sol UUUV~J ~s ~nb UIP.d OUJ~!qo~ I~ ~uodoJd ~nb U9!:>UJ1u~:>uo:>
~P SO!1!S S~J1 sol nos s01S3 '"s01und S~J1" uu!mou~p ~S 01X~1 I~
u~ ~nb 01 u:>ms~p S~1~JdJy1U! SOJ10 uo:> Á OUJ~!qo~-N'1Z3 U9!:>:>UJ~1U!
uI ~p S01X~1 SOJ10 u s~IUmX~1J~1U! S1!!:>u~J~J~J S1!1 u °1uun:> U3

"JOpUAJ~SqO lu ouU:>J~:> amo:> U1S!A ~p 01und
un UUZ!un~JO ~nbJod 'so:>!my1S!d~ sopunm sol ~p SO!ldum sym
s~m~dm~ sol u~ Á 'd u9!:>unJ uI u~ mln:>!}md u~ 'PUP!I!q!}udmo:>
JoÁum ~p I~A!U I~ u~ ~mX~1Uo:> U9!:>uUJJoJU! ~p O!urwop~Jd 13 "q

"d u9!:>unJ uI
~p U9!:>d~:>x~ uoJ "JOpUAJ~sqo ~ ouuf~1 amo:> U1S!A ~p 01und un
UUZ!un~JO ~nbJod SO:>rwy1S!d~ sopunm sol ~p 0!~mJ~1u! I~A!U
I~ uo:> ~1Sy ~p s~mludm~ sol u~ Á PUP!I!q!}udmo:> ~p ofuq sym
I~A!U I~ u~ UA!}UJIP.U Á U!~UJJ~1U! U9!:>uUJJoJU! ~p o!u!mo~Jd 13 'u

:s~uo!snl:>uo:> S~1U~!n~!s S1!1 ~J~!~ns JO!J~1UU oJpun:> 13
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6.a. La significación temporal de las "relaciones
intertextuales en "El diálogo se iniciará en San Miguel".

Como mencioné anteriormente, este texto sigue un modelo
normativo de producción del acuerdo, es decir, una norma de
interlocución que ha venido construyendo en la interacción con sus
intérpretes, con lo cual es compatible con puntos de vista que lo
organizan como promotores e interesados en la producción de un
acuerdo; sensible a los puntos de vista que los otros participantes han
expresado en textos y situaciones previas. Hay una referencia explícita
a una propuesta del participante que se identifica con el enunciante,
denominada como "nuestra propuesta", y a un acuerdo explícito
producido, "este primer encuentro consta de..". Respecto a la
organización del tipo de información y el aspecto en este texto,
mostraré un cuadro similar al anterior:

Organización temporal de los puntos de
vista comp tibles o incompatibles seg' n su rel!ey~ co itivo:

ompatibilidad menor. ompatibilidad media.

os
edia.
pectivo.

edia.
.pectivo.

ceptó
arrativa. Perfectivo.
e realice
ontextual. Imperfectivo.

ealizará
ontextual. Imperfectivo.
onstade
ontextual. Imperfectivo.
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.{t!qlaA U9!:):)1Ila¡U! 111 ua S1IP1lZ!U1lg10 Á s1IP1l1oq1lla S1IA!¡1I:)!Unwo:)

SaUO!:)1In:}!S S1I1 ap 1IA!¡:)adslad 111 apsap aS11lZ!11IU1I uapand
U~!qW1!'! '1I:)Yj¡ua!:) Á 1I:)!W~p1l:)1I 1Iln¡!1:)Sa ~SaUO!:)1IZ!UUglO su']

ua
1Iln¡!1:)Sa ap SOpOW ~SO:)!,!sJPo!lad solau~g aIJUa SaUO!:)u!'!S!P SUI 'JSV

'sap1lp!A!,!afqnsla¡u! a sap1lp!A!,!afqns ap S1ISlaA!p saUO!:)1IZ!U1IglO ap

sa:)!puJ a U9!:)1I¡uasaldal ap S1Ilm:)nl:¡Sa ap a!:)!}ladns amo:) {t!:)!¡1IUl1!lg

-O:)!X~I 11I!la¡1IW lap U9!:)1IZ!U1IglO 111 ua S1I!:)uapua¡ l1!IJuo:)ua 1IJl1!:)snq

S1IA!Sln:)S!P Á saI1l!:)os S1I:)!'!:)Yld S1IIJO ua 1IA!1:)adslad 1I¡sa ap osn 13

'af1lngual lap osn lap 1IA!'!1I:)!Unwo:) 1IA!¡:)adslad 1Iun apsap 11IqlaA

U9!:):)1Ila¡u! 1IIJsanu ap U9!S!Aa11l1 1Il1!d sa¡uau!llad Á S1ISO!11IA ua:)al1!d

u1l¡uaw!{t! 111 anb suA!'!:)adslad s1I1 Á S!S!lyu1l ap 1I¡ua!Ul1!llaq 111 anb sa

a¡uuAalal o']'sauo!:)unJ1l:jaw suI ap aun 1Ip1l:) ua 1IA!'!1I:)!Unwo:) U9!:)1Im!S

111 ua:)!la¡:)1Il1!:) anb 11I:)!,!1IUl1!lg-O:)!X~1 11I!la¡1IW lap U9!:)1IZ!U1lg10 111 ua

s1I!:)uapua1 alqos so1:)ads1I soungl1l °19s U1l111¡UaSald a1l0dal a1s31: 

:s3Uo!snIJuoJ
I¡ 

'lop1lAlasqo 111 OUU:)la:)
I amo:) 1I¡S!A ap o¡und un 1IZ!U1lg10 anblod P1lP!I!q!¡1Idwo:) ap

O!paWla¡u! laA!U la ua {t!mxa¡uo:) U9!:)1IWlOjU! ap O!u!wopald 13 'q

'lop1lAlasqo 111 OU1I:)la:) a¡uaUl1!u1I!paw amo:)

1I¡S!A ap o¡und un U1IZ!U1IglO anblod P1lP!I!q!,!1Idwo:) lOÁ1IW ap

laA!U la ua 1I!paWla¡u! a 11Imxa¡uo:) U9!:)1IWlOjU! aIJua °!lq!l!nba 13 '11

:sauo!snl:)uo:) sa¡ua!ng!s suI ala!gns
°p1l¡uasald sa¡uu olp1ln:) la 'lO!la¡UU S!SnY~ ap o¡xa¡ la ua anb 11Ing! IV

"OA!¡:)a

"\11n1X

U9!:)
\!1ua¡u uun "OA!):)apadWJ "\11n1xa¡UO

"OA!):)a uug!S

"\11n1X "OA!):)apadWJ "\11n1xa¡UO "OA!):>apad 'UA!)UJJTI
u U1!)SIS UI:)IUI :)

'OA!):)apadWJ "\11n1xa¡UO "OA!):>apadWJ "\11n1xa¡UO
(J!ngas ap) u (J!)S!S1IUJ1!d) opuug!sap u

"OA!):)apadWJ "\11n1xa¡UO "OA!):)apadWJ "\11n1xa¡UO
J1!WO¡ UJ1!d) UD:) Ua¡SIS o UUlO¡ u
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